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Mounting Instruction

Bar Magnet 
Surface Mounting (aP)

FH550K, part no. 040285SET
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1. TECHNICAL DATA

FH550K (Surface mounting)

Holding force 3700 N

Operation mode quiescent current (locked with current)

Supply voltage (+/-10 %) 12 / 24 V DC

Power consumption 420 / 210 mA

Hall contact changeover contact(s) (changeover/NO/NC)

Switching voltage 30 V DC / 1 A respectively 125 V AC / 0.5 A

Remanence 0 N

LED light signal two-colour red (counter plate adheres) / green (open)

IP rating IP 42

Operating temperature -15 to +55 °C

Dimensions (w x h x d) magnet (with mounting plate): 272x76x41 mm
counter plate: 185×61×16.5 mm

Gross weight 4.2 kg
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6. RACCORDEMENT

Rappel NF S 61-937 
Seules les tensions d’alimentation 24V DC & 48V DC sont autorisées en cas de 
mise en œuvre sur une issue de secours. 
L’utilisation d’une tension d’alimentation de 12V DC n’est pas conforme ! 

ATTENTION ! 
Avant toute mise sous tension, vérifier le  paramétrage des cavaliers de sélection de tension. 
Un mauvais paramétrage peut causer des dommages irréversibles au produit ! 

12VDC
Beide Steckbrücken sind eingesetzt:

24VDC 
Eine einzige Steckbrücke in der Mitte:

NO 

V+ 

V- 

NC 

CO 

24V DC 
Les deux cavaliers sont en place : 

48V DC 
Un seul cavalier au milieu : 

Références EMS600(D) & EMS600C(D) (12/24V DC) 

Références EMS600CF(D) (24/48V DC) 

* Contact Hall & LED uniquement sur références EMS600C & EMS600CD.

NO 

V+ 

V- 

NC 

CO 

NO 

V+ 

V- 

NC 

CO 

NO 

V+ 

V- 

NC 

CO 

Dans le cas d’une installation sur une issue de secours le câblage entre l’alimentation électrique et 
la carte de raccordement de la ventouse doit être réalisé en conducteurs ou câbles prévus pour les 
canalisations fixes de la catégorie C2 au minimum. 

Veiller à protéger la partie de câble apparente à l’extérieur de la ventouse par tout dispositif méca-
nique approprié : goulotte, gaine de protection, …  

Sécuriser la position du câble à l’intérieur  du boîtier de raccordement de la ventouse par la mise 
en place d’un collier de serrage. 
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3. VUE ECLATEE

4. FIXATION DE LA CONTREPLAQUE

Befestigungsplatte

Inbus-
schlüssel Gummi

Unterlagsscheibe

Stahl
Unterlagsscheibe

Stift 2x Gegenplatte

Befestigungsschraube
Gegenplatte

Inbusschrauben
2x

Inbus-
Arretierschraube 2x

PCB-Abdeckung

Gewinde-
einsatz

Flächenhaftmagnet Hallsensor

Holz-, PVC- oder Aluminiumtüren Sicherheitstür

Ein 8-mm-Loch durch die Tür bohren. 
Dieses auf der Seite des Gewinde-

einsatzes bis zu einer Tiefe von 35mm 
auf 12 mm erweitern.

Ein 6.8mm-Loch auf der Seite der 
Gegenplatte bohren. Innengewinde 

von M8 x 1.25 schneiden.

Unbedingt die Gummi-Unterlags-
scheibe, die Metall-Unterlags-

scheibe und die beiden Stifte auf 
der Rückseite der Gegenplatte 

verwenden.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Für eine optimale Ausrichtung 
sollte die Gegenplatte noch leicht 

bewegt werden können.

2. EXPLODED VIEW

 

    Pin 2x      Counter plate

Rubber 
washer

Thread insert

Allen head 
screws

2x

Electromagnet

Allen key

PCB cover

Hall contact

Safety door

It is imperative to use the 
rubber washer, the metal 
washers and the two pins 
on the back of the counter 

plate.
     -----------------------------
For optimum alignment it 
should still be possible to 
easily move the counter 

plate.

Timber, PVC or aluminium doors

Drill a 6.8 mm hole on the 
side of the counter plate. 
Cut a M8 x 1.25 female 

thread.

Drill an 8 mm hole through the 
door. Drill this on the side of the 

thread insert up to a depth of 
35 mm to 12 mm.

Steel washers

Allen head 
locking screw 

2x

Fixing screw 
counter plate

 
Fixing plate

3. FIXING THE COUNTER PLATE
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4. MOUNTING POSSIBILITIES
The opening direction pushing or pulling is always defined when looking at the door on the 
mounting side of the bar magnet.

A. PUSHING LINTEL MOUNTING
No additional mounting accessories are required. The bar magnet is mounted directly on the fixing plate under the 
lintel. The counter plate is mounted on the door leaf.
1.	Fold the drilling template at right angles. Align the template on the closed door. Mark the drill holes and drill the 

holes (do not forget the drill hole for the power supply!).
2.	Fasten the counter plate to the door leaf, depending on the type of door (see next page).
3.	Attach the mounting plate and fix the bar magnet to it.
4.	Check that the bar magnet and the counter plate as a whole are in good contact over the entire contact surface. 

Otherwise, the assembly must be corrected.
5.	Connect the power supply (voltage-free) to the bar magnet and apply voltage.

C. PULLING ON FLUSH DOOR
Requires the use of a ZL mounting kit. The bar magnet is mounted with the L on the door lintel. The counter plate is 
mounted with the Z on the door leaf.
1.	Determine the position of the L-angle. Mark the holes and drill the holes (do not forget the hole for the power 

cables!). Fix the bracket and the bar magnet under the bracket (without fixing plate).
2.	Fasten the counter plate to the Z-angle. Attach the counter plate with the Z-angle to the bar magnet and apply 

tension. Close the door and mark the position of the Z-angle. Mark the drill holes for the Z-angle, drill the holes 
and fasten the whole to the door leaf.

3.	Check that the bar magnet and the counter plate as a whole are in good contact over the entire contact surface. 
Otherwise, the assembly must be corrected.

4.	Connect the power supply (de-energized) using the watertight IP42 cable bushing and 
energize. The part of the cable that is exposed outside the bar magnet must be mechanically 
protected (cable trough, cable sheath, cable protection, ...).

B. PUSHING ON FLUSH DOOR
Requires the use of an L-angle on which the bar magnet is mounted. The bracket with the bar magnet mounted on it 
is fastened to the lintel. The counter plate is mounted on the door leaf.
1.	Determine the position of the angle taking into account that the bar magnet to be fixed to it must be positioned 

exactly opposite the counter plate. Mark the drill holes and drill the holes (do not forget the drill hole for the power 
supply!). Fix the bracket and the bar magnet under the bracket (without fixing plate).

2.	Attach the counter plate to the bar magnet and apply tension. Close the door and mark the position of the counter 
plate. Mark the holes for the counter plate, drill the holes and fasten the counter plate to the door leaf, depending 
on the type of door (see next page).

3.	Check that the bar magnet and the counter plate as a whole are in good contact over the entire contact surface. 
Otherwise, the assembly must be corrected.

4.	Connect the power supply (de-energiszd) using the watertight IP42 cable bushing and 
energize. The part of the cable that is exposed outside the bar magnet must be mechanically 
protected (cable trough, cable sheath, cable protection, ...).
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B. Porte poussante avec traverse affleurante.
Nécessite la mise en œuvre d’une équerre en L sur laquelle se fixe la ventouse. Cet ensemble 
équerre + ventouse se fixe sur la traverse. La contreplaque étant montée sur le vantail. 

1. Définir la position de l’équerre en tenant compte que la ventouse venant s’y fixer devra
être positionnée parfaitement en face de la contreplaque. Marquer les trous à percer et
procéder au perçage (ne pas oublier le trou prévu pour l’alimentation !). Fixer l’équerre et
la ventouse sous l’équerre (sans la plaque de fixation).

2. Placer la contreplaque sur la ventouse et mettre sous tension. Fermer la porte et marquer
la position de la contreplaque. Marquer les trous à percer pour la contreplaque, procéder
au perçage et la fixer sur le vantail selon le type de porte (voir page 3).

3. Vérifier que l’ensemble ventouse électromagnétique et contreplaque soit parfaitement en
contact sur toute leur surface. Le cas contraire, ajuster le montage.

4. Raccorder l’alimentation (hors tension) en utilisant le passe-câble d’étanchéité IP42
et mettre sous tension. Veiller à protéger mécaniquement la partie de câble apparente à
l’extérieur de la ventouse (goulotte, gaine, protège-câble, …).

C. Porte tirante avec traverse affleurante.
Nécessite la mise en œuvre d’un kit ZL. La ventouse se fixe sur la traverse haute à l’aide du L. La 
contreplaque étant fixée sur le vantail avec le Z. 

1. Définir la position de l’équerre en L. Marquer les trous à percer et procéder au perçage (ne
pas oublier le trou prévu pour le câble d’alimentation !). Fixer l’équerre et la ventouse sous
l’équerre (sans la plaque de fixation).

2. Fixer la contreplaque sur l’équerre en Z. Positionner l’ensemble contreplaque + équerre en
Z sur la ventouse et mettre sous tension. Fermer la porte et marquer la position de
l’équerre en Z. Marquer les trous à percer pour l’équerre en Z, procéder au perçage et fixer
l’ensemble sur le vantail.

3. Vérifier que l’ensemble ventouse électromagnétique et contreplaque soit parfaitement en
contact sur toute leur surface. Le cas contraire, ajuster le montage.

4. Raccorder l’alimentation (hors tension) en utilisant le passe-câble d’étanchéité IP42
et mettre sous tension. Veiller à protéger mécaniquement la partie de câble apparente à
l’extérieur de la ventouse (goulotte, gaine, protège-câble …).

A. Porte poussante avec montage sous traverse.
Aucun accessoire de montage additionnel n’est nécessaire. La ventouse se fixe directement à sa 
plaque de fixation, elle-même fixée sous la traverse. La contreplaque étant montée sur le vantail. 

1. Plier le gabarit de perçage à 90°. Porte fermée, positionner le gabarit. Marquer les trous à
percer et procéder au perçage. (Ne pas oublier le trou prévu pour l’alimentation!).

2. Fixer la contreplaque sur le vantail selon le type de porte (voir page 3).

3. Mettre en place la plaque de fixation et y fixer la ventouse électromagnétique.

4. Vérifier que l’ensemble ventouse électromagnétique et contreplaque soit parfaitement en
contact sur toute leur surface. Le cas contraire, ajuster le montage.

5. Raccorder l’alimentation (hors tension) à la ventouse et mettre sous tension.

5. CONFIGURATIONS DE MONTAGE (Le sens d’ouverture poussant ou tirant se définit toujours en se plaçant face à la porte et du côté montage de la ventouse.)
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Befestigungsplatte

Öffnungsrichtung

Türflügel

Sturz

Flächenhaftmagnet 

L-Winkel

Z-Winkel

Gegenplatte 

5. CONFIGURATIONS DE MONTAGE (Le sens d’ouverture poussant ou tirant se définit toujours en se plaçant face à la porte et du côté montage de la ventouse.)

Öffnungsrichtung
Türflügel

Sturz

Flächenhaftmagnet 

L-Winkel

Gegenplatte

Türflügel Öffnungsrichtung

Flächenhaftmagnet 

Gegenplatte 

Sturz

Wasserdichte 
Kabeldurchführung 

IP42
Kabel Ø 6-8mm

Wasserdichte 
Kabeldurchführung 

IP42
Kabel Ø 6-8mm
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B.

Bar magnet

Door leaf

Door leaf
Opening direction

Counter plate

Z-angle

Watertight cable 
bushing IP42 
cable Ø 6-8 mm

Lintel

L-angle

Watertight cable 
bushing IP42 
cable Ø 6-8 mm

Bar magnet

Door leafOpening direction

L-angleLintel

Opening direction

Bar magnet

Fixing plate

Lintel

Counter plate

Counter plate
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5. ELECTRICAL CONNECTION

IMPORTANT: When using the magnets with the DICTATOR interlock control system, the 
supply voltage must always be set to 24 VDC - see illustration on the right!!!

12 VDC
Both jumpers are used:

24 VDC
A single jumper in the middle:
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6. DIMENSIONS


